
Hymne van de Rozenkrans 
 
Hymne van de tweede vespers van het Rozenkransfeest (feestdag op 7 
oktober volgens het oude Breviarium Romanum), gedicht door de 18de 
eeuwse dominicaanse theoloog Tommaso Ricchini. 
 
Te gestientem gaudiis, 
Te sauciam doloribus, 
Te iugi amictam gloria, 
O Virgo Mater pangimus. 
Ave, redundas gaudio, 
Dum concipis, dum visitas, 
Et edis, offers, inventis, 
Mater beata, Filium. 
Ave, dolens, et intimo 
In corde agonem, verbera, 
Spinas crucemque Filii 
Perpessa, princeps martyrum. 
Ave, in triumphis Filii, 
In ignibus Paracliti, 
In regni honore et lumine, 
Regina fulgens gloria. 
Venite, gentes, carpite 
Ex his rosas mysteriis, 
Et pulchri amoris inclytae 
Matri coronas nectite. 
Jesu tibi sit gloria, 
Qui natus es de virgine, 
Cum patre et almo Spiritu, 
In sempiterna saecula. 
Amen. 

 
U, juichend in uw moedervreugd, 
U, vaak gewond door diepe smart, 
U, dragend thans de glorietooi, 
Bezingen wij, o Moedermaagd. 
Gegroet, vervuld van inn'ge vreugd, 
Als gij ontvangt, als gij bezoekt, 
En baart, en opdraagt, wedervindt, 
O zaal'ge Moeder, Uwen Zoon. 
Gegroet, die vol van droefnis 
Zijn doodstrijd en Zijn geseling, 
Zijn doornenkroning en Zijn kruis, 
Vorstin der martelaren, lijdt. 
Gegroet, als Jezus triomfeert 
En als het vuur des Geestes daalt, 
En gij in's hemels heerlijkheid 
Als koningin vol glorie praalt. 
Komt, volkren, plukt een rozenkroon 
Uit dees geheimenissen groot, 
En biedt ze aan Maria, 
die De moeder is der liefde schoon. 
U Jezus, weze lof en eer, 
Die uit de maagd geboren zijt, 
de Vader en de Heilge Geest, 
In aller eeuwen eeuwigheid. 
Amen. 
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